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וַיִּצָּעֵק1֙
और–िचल्लाया
H6817

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

יִם אֶפְרַ֔
एप्रैम–का
H0669

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
और–पार–कर–गया

צָפ֑וֹנָה
उत्तर–को
H6828

וַיֹּאמְר֨וּ
और–कहा
H0559

ח לְיִפְתָּ֜
ियप्तह–से
H3316

׀מַדּ֣וּעַ 
क्यां
H4069

׀עָבַרְ֣תָּ 
तू–पार–गया

לְהִלָּחֵם֣
लड़ने–को

בִּבְנֵי־
पुत्रां–से

עַמּ֗וֹן
अम्मोन–के
H5983

֙ וְלָנ֙וּ
और–हमं

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ קָרָא֙תָ
तूने–बुलाया
H7121

לָלֶכֶ֣ת
जाने–को
H3212

ךְ עִמָּ֔
तेरे–साथ

בֵּיתְךָ֕
तेरा–घर

ף נִשְׂרֹ֥
हम–जलाएँगे
H8313

עָלֶ֖יךָ
तुझ–पर

שׁ׃ בָּאֵֽ
आग–से
H0784

एप्रैम के पिरवार समूह के लोगां ने अपने सैिनकां को इकट्ठा िकया। तब वे नदी पार करके सापोन नगर गए। उन्हांने ियप्तह से कहा, “तुमने अम्मोनी लोगां से 
लड़ने मं सहायता के िलये हमं क्यां नहीं बुलाया? हम लोग तुमको और तुम्हारे घर को जला दंगे।”

וַיֹּ֤אמֶר2
और–कहा
H0559

יִפְתָּח֙
ियप्तहने
H3316

ם אֲלֵיהֶ֔
उनसे
H0413

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

יב רִ֗
झगड़े–का
H7379

הָיִ֛יתִי
था
H1961

אֲנִי֛
मैं
H0589

י וְעַמִּ֥
और–मेरी–प्रजा

וּבְנֵֽי־
और–पुत्रां–से

עַמּ֖וֹן
अम्मोन–के
H5983

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

וָאֶזְעַק֣
और–मैंने–पुकारा
H2199

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हं
H0853

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ם הוֹשַׁעְתֶּ֥
तुमने–बचाया
H3467

י אוֹתִ֖
मुझे
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
उनके–हाथ–से
H3027

ियप्तह ने उन्हं उत्तर िदया, “अम्मोनी लोग हम लोगां के िलये अनेक समस्यायं उत्पन्न कर रहे थे। इसिलए मैं और हमारे लोग उनके िवरुद्ध लड़े। मैंने तुम लोगां 
को बुलाया, िकन्तु तुम लोग हम लोगां की सहायता करने नहीं आए।

ה3 אֶרְאֶ֞ וָֽ
और–मैंने–देखा
H7200

י־ כִּֽ
िक

אֵינְךָ֣
तू–नहीं–है
H0369

יע       מוֹשִׁ֗
बचानेवाला
H3467

ימָה וָאָשִׂ֨
और–मैंने–रखा

י נַפְשִׁ֤
मेरी–जान
H5315

֙ בְכַפִּי
मेरी–हथेली–मं
H3709

אֶעְבְּרָה֙ וָֽ
और–मैं–पार–गया

אֶל־
–की–ओर
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां

עַמּ֔וֹן
अम्मोन–के
H5983

וַיִּתְּנֵם֥
और–िदया
H5414

יְהוָה֖
यहोवाने
H3068

י בְּיָדִ֑
मेरे–हाथ–मं
H3027

ה וְלָמָ֞
और–क्यां
H4100

ם עֲלִיתֶ֥
तुम–चढे़–हो
H5927

אֵלַי֛
मेरे–पास
H0413

הַיּ֥וֹם
आज
H3117

הַזֶּ֖ה
इस
H2088

חֶם לְהִלָּ֥
लड़ने–को

י׃ בִּֽ
मुझसे

मैंने देखा िक तुम लोग सहायता नहीं करोगे। इसिलए मैंने अपना जीवन खतरे मं डाला। मैं अम्मोनी लोगां से लड़ने के िलये नदी के पार गया। यहोवा ने उन्हं 
हराने मं मेरी सहायता की। अब आज तुम मेरे िवरुद्ध लड़ने क्यां आए हो?”

ץ4 וַיִּקְבֹּ֤
और–इकट्ठा–िकया
H6908

יִפְתָּח֙
ियप्तहने
H3316

אֶת־
–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

י אַנְשֵׁ֣
पुरुषां
H0376

ד גִלְעָ֔
िगलाद–के
H1568

חֶם וַיִּלָּ֖
और–लड़ा

אֶת־
–के–साथ
H0854

אֶפְרָ֑יִם
एप्रैम
H0669

֩ וַיַּכּוּ
और–मारा
H5221

י אַנְשֵׁ֨
पुरुषांने
H0376

ד גִלְעָ֜
िगलाद–के
H1568

אֶת־
–को
H0853

יִם אֶפְרַ֗
एप्रैम
H0669

י כִּ֤
क्यांिक

֙ אָמְרוּ
उन्हांने–कहा
H0559

פְּלִיטֵ֤י
भगोड़े

אֶפְרַיִ֙ם֙
एप्रैम–के
H0669

ם אַתֶּ֔
तुम

ד גִּלְעָ֕
िगलाद
H1568

בְּת֥וֹךְ
बीच–मं
H8432

יִם אֶפְרַ֖
एप्रैम–के
H0669

בְּת֥וֹךְ
बीच–मं
H8432

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
मनश्शे
H4519

तब ियप्तह ने िगलाद के लोगां को एक साथ बुलाया। वे एप्रैम के लोगां के िवरुद्ध इसिलए लड़े, क्यांिक उन लोगां ने िगलाद के लोगां का अपमान िकया था। 
उन्हांने कहा था, “िगलाद के लोगां, तुम लोग एप्रैम के बचे हुए लोगां के अितिरक्त अन्य कुछ नहीं हो। तुम लोगां के पास अपना प्रदेश भी नहीं है। तुम लोगां 
का एक भाग एप्रैम मं से है तथा दूसरा भाग मनश्शे मं से है।” िगलाद के लोगां ने एप्रैम के लोगां को हराया।
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ד5 וַיִּלְכֹּ֥
और–ले–िलया
H3920

גִּלְעָד֛
िगलादने
H1568

ת־ אֶֽ
–को
H0853

מַעְבְּר֥וֹת
घाटां

ן הַיַּרְדֵּ֖
यरदन–के
H3383

לְאֶפְרָ֑יִם
एप्रैम–के–िलए
H0669

הָיָה וְֽ֠
और–हुआ
H1961

י כִּ֣
जब

יאֹמְר֞וּ
कहते
H0559

פְּלִיטֵ֤י
भगोड़े

אֶפְרַיִ֙ם֙
एप्रैम–के
H0669

רָה אֶעֱבֹ֔
मुझे–पार–होने–दो

אמְרוּ וַיֹּ֨
और–कहते
H0559

ל֧וֹ
उससे

ׁי־ אַנְשֵֽ
पुरुषांने
H0376

גִלְעָד֛
िगलाद–के
H1568

י אֶפְרָתִ֥ הַֽ
क्या–एप्राती
H0673

תָּה אַ֖
तू

ר  ׀וַיֹּ֥אמֶֽ
और–वह–कहता
H0559

א׃ ֹֽ ל
नहीं
H3808

िगलाद के लोगां ने यरदन नदी के घाटां पर अिधकार कर िलया। वे घाट एप्रैम प्रदेश तक ले जाते थे। एप्रैम मं से बचा हुआ जो कोइ� भी नदी पर आता, वह 
कहता, “मुझे पार करने दो” तो िगलाद के लोग उससे पूछते, “क्या तुम एप्रैम मं से हो?” यित वह “नहीं” कहता तो,

וַיֹּ֣אמְרו6ּ
और–कहते
H0559

֩ לוֹ
उससे

אֱמָר־
कहो
H0559

א נָ֨
कृपया
H4994

לֶת שִׁבֹּ֜
िशब्बोलेत

וַיֹּ֣אמֶר
और–वह–कहता
H0559

לֶת סִבֹּ֗
िसब्बोलेत
H5451

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ יָכִין
वह–सकता–था

ר לְדַבֵּ֣
बोलने–को
H1696

ן כֵּ֔
सही–से

וַיֹּאחֲז֣וּ
और–पकड़ते
H0270

אוֹת֔וֹ
उसे
H0853

וַיִּשְׁחָט֖וּהוּ
और–मार–डालते–उसे

אֶל־
–पर
H0413

מַעְבְּר֣וֹת
घाटां

ן הַיַּרְדֵּ֑
यरदन–के
H3383

ל וַיִּפֹּ֞
और–िगरा
H5307

בָּעֵת֤
उस–समय
H6256

הַהִיא֙
उस
H1931

יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ
एप्रैम–से
H0669

ים אַרְבָּעִ֥
बयालीस
H0705

וּשְׁנַיִ֖ם
और–दो
H8147

לֶף׃ אָֽ
हज़ार
H0505

वे कहते, “‘िशब्बोलेत’ शब्द का उच्चारण करो।” एप्रैम के लोग उस शब्द का शुद्ध उच्चारण नहीं कर सकते थे। वे उसे “िसब्बोलेत” शब्द उच्चारण करते थे। 
यिद एप्रैम मं से बचा व्यिक्त “िसब्बोलेत” शब्द का उच्चारण करता तो िगलाद के लोग उसे घाट पर मार देते थे। इस प्रकार उस समय एप्रैम मं से बयालीस 
हजार व्यिक्त मारे गए थे।

ט7 וַיִּשְׁפֹּ֥
और–न्याय–िकया
H8199

ח יִפְתָּ֛
ियप्तहने
H3316

אֶת־
–का
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

שׁ שֵׁ֣
छह
H8337

שָׁנִי֑ם
वष�
H8141

מָת וַיָּ֗
और–मरा
H4191

יִפְתָּח֙
ियप्तह
H3316

י הַגִּלְעָדִ֔
िगलादी
H1569

וַיִּקָּבֵ֖ר
और–गाड़ा–गया
H6912

י בְּעָרֵ֥
नगरां–मं

ד׃ גִלְעָֽ
िगलाद–के
H1568

פ
*

ियप्तह इस्राएल के लोगां का न्यायाधीश छ: वष� तक रहा। तब िगलाद का िनवासी ियप्तह मर गया। उसे िगलाद मं उसके अपने नगर मं दफनाया गया।

ט8 וַיִּשְׁפֹּ֤
और–न्याय–िकया
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
उसके–बाद

אֶת־
–का
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

ן אִבְצָ֖
इब्ज़ानने
H0078

ית  חֶם׃מִבֵּ֥ לָֽ
बैतलहम–से
H1035

ियप्तह के मरने के बाद इस्राएल के लोगां का न्यायाधीश इबसान नामक व्यिक्त हुआ। इबसान बेतलेहेम नगर का िनवासी था।

וַיְהִי־9
और–थे
H1961

ל֞וֹ
उसके

ים שְׁלֹשִׁ֣
तीस
H7970

ים בָּנִ֗
पुत्र

ים וּשְׁלֹשִׁ֤
और–तीस
H7970

בָּנוֹת֙
पुित्रयाँ
H1323

ח שִׁלַּ֣
भेजा
H7971

הַח֔וּצָה
बाहर
H2351

ים וּשְׁלֹשִׁ֣
और–तीस
H7970

בָּנ֔וֹת
पुित्रयाँ
H1323

יא הֵבִ֥
लाया
H0935

לְבָנָי֖ו
अपने–पुत्रां–के–िलए

מִן־
–से

הַח֑וּץ
बाहर
H2351

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
और–न्याय–िकया
H8199

אֶת־
–का
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

בַע שֶׁ֥
सात
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
वष�
H8141

इबसान के तीस पुत्र और तीस पुित्रयाँ थीं। उसने अपनी पुित्रयां को उन लोगां के साथ िववाह करने िदया, जो उसके िरश्तेदार नहीं थे। वह एसेी तीस िस्त्रयां 
को अपने पुत्रां की पित्नयां के रूप मं लाया जो उसकी िरश्तेदार नहीं थीं। इबसान इस्राएल के लोगां का न्यायाधीश सात वष� तक रहा।

וַיָּ֣מָת10
और–मरा
H4191

ן אִבְצָ֔
इब्ज़ान
H0078

וַיִּקָּבֵ֖ר
और–गाड़ा–गया
H6912

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
बैतलहम–मं
H1035

פ
*

तब इबसान मर गया। वह बेतलेहेम नगर मं दफनाया गया।
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ט11 וַיִּשְׁפֹּ֤
और–न्याय–िकया
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
उसके–बाद

אֶת־
–का
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

אֵיל֖וֹן
एलोनने
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
ज़बूलुनी
H2075

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
और–न्याय–िकया
H8199

אֶת־
–का
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

עֶ֥שֶׂר
दस
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
वष�
H8141

इबसान के मरने के बाद इस्राएल के लोगां का न्यायाधीश एलोन नामक व्यिक्त हुआ। एलोन जबूलून के पिरवार समूह से था। वह इस्राएल के लोगां का 
न्यायाधीश दस वष� तक रहा।

וַיָּ֖מָת12
और–मरा
H4191

אֵל֣וֹן
एलोन
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
ज़बूलुनी
H2075

וַיִּקָּבֵ֥ר
और–गाड़ा–गया
H6912

בְּאַיָּל֖וֹן
अय्यालोन–मं
H0357

רֶץ בְּאֶ֥
देश–मं
H0776

ן׃ זְבוּלֻֽ
ज़बूलुन–के
H2074

פ
*

तब जबूलून के पिरवार समूह का व्यिक्त एलोन मर गया। वह जबूलून के प्रदेश मं अय्यालोन नगर मं दफनाया गया।

ט13 וַיִּשְׁפֹּ֥
और–न्याय–िकया
H8199

יו אַחֲרָ֖
उसके–बाद

אֶת־
–का
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

עַבְדּ֥וֹן
अब्दोनने
H5658

בֶּן־
पुत्र

ל הִלֵּ֖
िहल्लेल–के
H1985

י׃ הַפִּרְעָתוֹנִֽ
िपरातोनी
H6553

एलोन के मरने के बाद इस्राएल के लोगां का न्यायाधीश अब्दोन नामक व्यिक्त हुआ। अब्दोन िहल्लेल नामक व्यिक्त का पुत्र था। अब्दोन िपरातोन नगर का 
िनवासी था।

וַיְהִי־14
और–थे
H1961

ל֞וֹ
उसके

אַרְבָּעִי֣ם
चालीस
H0705

ים בָּנִ֗
पुत्र

וּשְׁלֹשִׁים֙
और–तीस
H7970

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

ים בָנִ֔
पुत्र

ים רֹכְבִ֖
सवार
H7392

עַל־
–पर

שִׁבְעִי֣ם
सत्तर
H7657

ם עֲיָרִ֑
गधां
H5895

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
और–न्याय–िकया
H8199

אֶת־
–का
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

שְׁמֹנֶה֥
आठ
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
वष�
H8141

अब्दोन के चालीस पुत्र और तीस पौत्र थे। वे सत्तर गधां पर सवार होते थे। अब्दोन इस्राएल के लोगां का न्यायाधीश आठ वष� तक रहा।

וַיָּ֛מָת15
और–मरा
H4191

עַבְדּ֥וֹן
अब्दोन
H5658

בֶּן־
पुत्र

ל הִלֵּ֖
िहल्लेल–के
H1985

הַפִּרְעָתוֹנִי֑
िपरातोनी
H6553

וַיִּקָּבֵ֤ר
और–गाड़ा–गया
H6912

֙ בְּפִרְעָתוֹן
िपरातोन–मं
H6552

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

יִם אֶפְרַ֔
एप्रैम–के
H0669

בְּהַ֖ר
पहाड़–मं
H2022

י׃ הָעֲמָלֵקִֽ
अमालेकी
H6003

פ
*

तब िहल्लेल का पुत्र अब्दोन मर गया। वह िपरातोन नगर मं दफनाया गया। िपरातोन एप्रैम प्रदेश मं है। यह वह पहाड़ी प्रदेश है जहाँ अमालेकी लोग रहते हैं।
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